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Forest and agricultural machinery   
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Baumaterial und Kollektivität
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Construction equipment 
Baumaterial und Kollektivität
Bouw machines



TRH 201

Equipment complies 
with regulations and
the European norm.

Hydraulic hole diggers for carriers < 15 Tons 
Hydraulische Erdbohrer : TRH für Fahrzeuge bis 15T
Hydraulische grondboren voor voertuigen < 15 ton 
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Hydraulic hole diggers  / Hydraulische Erdbohrer / 
Hydraulische grondboren

TRH 251 TRH 406

A complete range of 7 models, for all construction vehicles: Mini excavator, skid steer loader, wheel loader, backhoe loader, ex-
cavator until 15 tons, telescopic… 
Eine komplette Palette mit 7 Modellen, Anpassung an alle Fahrzeuge bis 15T : Minibagger, Radlader, Bagger, Teleskoplader, Kompaktlader...
Compleet productenscala met 7 modellen die kunnen worden aangepast aan alle voertuigen tot 15 ton: minigravers, schrankladers, 
wielladers, graaflaadcombinaties, graafmachines, en verreikers (op aanvraag)

NEW: no drainage = quick and less expensive mounting.
NEU : Leck Leitung = Schnellere Montage + weniger Kosten.
Nieuw: geen lekolie aansluiting = snellere montage + lagere kostprijs.

A very wide choice of augers: more than 40 models available from 100 to 800 mm, interchangeable, with blades or carbide teeth. 
Viele Bohrschnecke : mehr als 40 verfügbare Modelle von 100 bis 800 mm, alle austauschbar, mit Messern oder Karbid Zähnen.
Een zeer ruime keuze aan spiralen: meer dan 40 modellen beschikbaar 100-800 mm, uitwisselbaar, met messen of hardmetalen tanden.

Easy, quick mounting/change of auger thanks to the hexagonal coupling. 
Schnelle Montage der Bohrschnecke dank Sechskant oder Vierkant Aufnahme.
Gemakkelijke, snelle montage/omwisseling van spiraal dankzij zeskant aansluiting.

The adaptation is possible on all quick fit couplings: VERACHTERT, LEHNOFF, MORIN/RETROMATIC, KLAC, ARDEN 
EQUIPMENT, VOLVO, MECALAC, MILLER, JCB, THIERE, CATERPILLAR, NEUSON, BLANCHARD, GEITZ, MARTIN… 
Wir machen die Anpassungen an Schnellwechselvorrichtungen : VERACHTERT, LEHNOFF, MORIN/RETROMATIC, KLAC, ARDEN EQUIPMENT, 
VOLVO, MECALAC, VOLVO VAB, MILLER, JCB, THIERE, NEUSON, BLANCHARD, GEITZ, MARTIN...
Montage op alle snelkoppelingen mogelijk: VERACHTERT, LEHNOFF, MORIN/RETROMATIC, KLAC, ARDEN EQUIPMENT, VOLVO, 
MECALAC, MILLER, JCB, THIERE, CATERPILLAR, NEUSON, BLANCHARD, GEITZ, MARTIN…

Options: auger extensions from 0.30m to 2m, cable winding device.
Sonderausstattungen : Verlängerungen von 0,30 m bis 2 m / Bohrschnecke für die Reinigung der Löcher / mit Durchmesserverlängerungen.
Opties: verlengstukken van 0,30 m tot 2 m. / kabeloprolsysteem / speciale doorspoelspiralen.

Models
TRH 
201

TRH 
302

TRH 
304

TRH 
406

TRH 
508

TRH 
610

TRH 
815

 Ø Max. auger diameter / Ø Durchmesser / 
Ø Max. vijzeldiameter 200 mm 300 mm 300 mm 400 mm 500 mm 600 mm 800 mm

Coupling / 
Aufnahme / 
Koppeling 

Hexagon 42 /
Sechskant 42 / 

Zeshoek 80

Hexagon 80 /
Sechskant 80 / 

Zeshoek 80

Hexagon 80 /
Sechskant 80 / 

Zeshoek 80

Hexagon 80 /
Sechskant 80 / 

Zeshoek 80

Hexagon 80 /
Sechskant 80 / 

Zeshoek 80

Hexagon 80 /
Sechskant 80 / 

Zeshoek 80

Hexagon 80 /
Sechskant 80 / 

Zeshoek 80

Max. oil flow of the carrier / Max. Ölleistung des Trägers / 
Max. oliedebiet voertuig  40 L/min 120 L/min 120 L/min 150 L/min 150 L/min 150 L/min 100 L/min

Recommended oil flow / Empfohlene Ölleistung / 
Aanbevolen oliedebiet 

35 L/min 35 L/min 35 L/min 50 L/min 80 L/min 80 L/min 75 L/min

Max. pressure of the carrier / Max. Druck des Trägers /             
Max. druk voertuig 200 bars 250 bars 250 bars 250 bars 280 bars 280 bars 280 bars

Optimal pressure / Optimaler Druck / Optimale druk   100 bars 200 bars 200 bars 210 bars 190 bars 170 bars 210 bars

Rotation speed with recommended flow/ 
Drehzahl mit empf. Ölleistung / 

         Rotatiesnelheid bij aanbevolen oliedebiet 

111 rpm
111 u/min

107 rpm
107 u/min

67 rpm
67 u/min

100 rpm
100 u/min

100 rpm
100 u/min

80 rpm
80 u/min

52 rpm
52 u/min

Drainage / Drainage / 
Lekolie aansluiting

No / Nein / 
Nee 

No / Nein / 
Nee 

No / Nein / 
Nee 

No / Nein / 
Nee 

No / Nein / 
Nee 

No / Nein / 
Nee 

No / Nein / 
Nee 

Weight (without hitch) / Gewicht (ohne Aufhängung) / 
Gewicht (zonder ophanging) 24 Kg 70 Kg 70 Kg 100 Kg 103 Kg 105 Kg 140 Kg

Weight of vehicle / Leistung des Trägers / 
Gewicht voertuig 1  -1.5  T 1.5  - 2  T 1.5  - 4  T 2  - 6  T 2  - 8  T 4  - 10  T 8 - 15  T 

Equipment / Ausrüstung / 
Uitrusting

1 hydraulic motor + 2 hoses 2m (without couplers) / 1 Hydraulikmotor + 2 Schläuche 2,00m (ohne Kupplungsstecker) / 
1 hydraulische motor + 2 slangen 2 m (zonder koppelingsstekkers)

Hitch: directly on the vehicle arm or with a plate for quick fit couplings. 
Aufhängung : direkt auf dem Arm oder mit Platte für Schnellwechselvorrichtungen.
Ophanging: direct op de arm of met de plaat voor snelwissel.

Hydraulic hole digger.
Hydraulischer Erdbohrer.
Hydraulische grondboor.

Hexagonal coupling: easy mounting/ change of auger.
Sechskantaufnahme : einfache und schnelle Montage.
Zeskantige koppeling: snelle montage/omwisseling van vijzel.

Auger with blades or carbide teeth.
Bohrschnecke mit Messern oder Karbidzähnen.
Vijzel met messen of hardmetalen tanden.

Extension.
Verlängerung (Option)
Verlengstuk (optie)

Adaptation possible on quick fit couplings.
Anpassung möglich an Schnellwechselvorrichtungen.
Montage op alle snelwisselplaten mogelijk.

Your hole digger / Ihr Erdbohrer / Opbouw grondboor:  



TRH 1020

Hydraulic hole diggers for carriers > 15 Tons 
Hydraulische Erdbohrer : TRH für Fahrzeuge von 15 bis 50 T
Hydraulische grondboren voor voertuigen > 15 ton

TRH 1230 TRH 1550

A complete range of 4 models, for all construction vehicles: Mini excavator, skid steer loader, wheel loader, backhoe loader, ex-
cavator until 50 tons, telescopic… 
Eine komplette Palette mit 4 Modellen, Anpassung an alle Fahrzeuge ab 10T bis 50T : Minibagger, Radlader, Bagger und Teleskoplader...
Compleet scala aan producten met 4 modellen die kunnen worden aangepast aan alle voertuigen vanaf 15 ton: schrankladers, wiella-
ders, graaflaadcombinaties, graafmachines tot 50 ton, verreikers (op aanvraag)

A very wide choice of augers: more than 25 models available from 400 to 1500 mm, interchangeable, with blades or carbide teeth. 
Viele Bohrschnecke : mehr als 25 verfügbare Modelle von 400 bis 1500 mm, alle austauschbar, mit Messern oder Karbid Zähnen.
Zeer grote keuze aan vijzels: meer dan 25 modellen verkrijgbaar, van 400 tot 1500 mm, uitwisselbaar, met messen of hardmetalen tanden.

Easy mounting/ change of auger thanks to hexagonal or square coupling.
Schnelle Montage der Bohrschnecke dank Sechskant oder Vierkant Aufnahme.
Gemakkelijke, snelle montage/omwisseling van vijzel dankzij zeshoekige of vierkante koppeling.

The adaptation is possible on all quick fit couplings: VERACHTERT, LEHNOFF, MORIN/RETROMATIC, KLAC, ARDEN 
EQUIPMENT, VOLVO, MECALAC, MILLER, JCB, THIERE, CATERPILLAR, NEUSON, BLANCHARD, GEITZ, MARTIN… 
Wir machen die Anpassungen an Schnellwechselvorrichtungen: VERACHTERT, LEHNOFF, MORIN/RETROMATIC, KLAC, ARDEN EQUIPMENT, 
VOLVO, MECALAC, VOLVO VAB, MILLER, JCB, THIERE, NEUSON, BLANCHARD, GEITZ, MARTIN...
Montage op alle snelkoppelingen mogelijk: VERACHTERT, LEHNOFF, MORIN/RETROMATIC, KLAC, ARDEN EQUIPMENT, VOLVO, 
MECALAC, MILLER, JCB, THIERE, CATERPILLAR, NEUSON, BLANCHARD, GEITZ, MARTIN…

Quality of the hydraulic motor: maximum power on all models TRH 1020, 1225 1530 and 1550. 
Qualität des Hydraulikmotors : Maximale Leistung des Bohrers TRH 1020 / 1225 / 12530 und 1550. 
Combinatie van hydromotor en planetair tandwielstelsel voor optimale krachtoverbrenging op TRH 1020, 1225, 1530 en 1550.

Options: auger extensions from 0.30m to 2m, cable winding device.
Sonderausstattungen :Verlängerungen von 0,30 m bis 2 m / Bohrschnecke für die Reinigung der Löcher / mit Durchmesserverlängerungen.
Opties: vijzelverlengingen van 0,30 m tot 2 m. /  kabeloprolsysteem.

Equipment complies 
with regulations and
the European norm.

Models
TRH 
1020

TRH 
1225

TRH 
1530

TRH 
1550

Max. auger diameter / Ø Durchmesser / 
Max. spiraaldiameter 1000 mm 1200 mm 1500 mm 1500 mm

Coupling / 
Aufnahme / 
Aansluiting 

Square 100 /
Quadrat 100 /
Vierkant  100

Square 100 /
Quadrat 100 /
Vierkant  100

Square 100 /
Quadrat 100 /
Vierkant  100

Square 130 /
Quadrat 130 /
Vierkant  130

Max. oil flow of the carrier / 
Max. Ölleistung des Trägers / Max. oliedebiet voertuig  100 L/min 135 L/min 135 L/min 400 L/min

Recommended oil flow / Empfohlene Ölleistung /  
Aanbevolen oliedebiet 75 L/min 115 L/min 115 L/min 200 L/min

Max. pressure of the carrier / Max. Druck des Trägers /  
Max. druk voertuig 280 bars 310 bars 310 bars 450 bars

Optimal pressure / Optimaler Druck / 
Optimale druk  210 bars 240 bars 240 bars 400 bars

Theoretical torque / Theoretischer Drehzahl /  
Theoretisch koppel 1970 daN/m 2400 daN/m 3000 daN/m 6452 daN/m

Rotation speed with recommended flow / Drehzahl 
mit empf. Ölleistung* / Rotatiesnelheid bij aanbevolen debiet  

16 rpm
16 u/min

20 rpm
20 u/min

16 rpm
16 u/min

20 rpm
20 u/min

Drainage / 
Leck Leitung / 

Lekolie aansluiting
No / Nein / Non No / Nein / Non No / Nein / Non

Compulsory /
Vorgeschrieben /

Obligatoire

Weight (without hitch) / Gewicht (ohne Aufhängung) / 
Gewicht (zonder ophanging)   277 Kg 338 Kg 380 Kg 750 Kg

Weight of vehicle/ 
Leistung des Trägers / 

Gewicht voertuig  
10  - 20 T 15 - 25T 20  - 30 T 25 - 50 T 

Equipment/ Ausrüstung / Uitrusting
1 hydraulic motor + 2 hoses 3m + 1 hose for drainage (TRH1550) /

1 Hydraulikmotor + 2 Schläuche+ 1 Schlauch für Leckage (TRH 1550) /
1 hydraulische motor + 2 slangen 3 m  + 1 slang voor drainage (TRH1550)

Hitch: directly on the vehicle arm or with a plate for quick fit couplings. 
Aufhängung : direkt auf dem Arm oder mit Platte für Schnellwechselvorrichtungen.
Ophanging: direct op de arm of met de plaat voor snelwissel.

Hydraulic hole digger.
Hydraulischer Erdbohrer.
Hydraulische grondboor.

Hexagonal coupling: easy mounting/ change of auger.
Sechskantaufnahme : einfache und schnelle Montage.
Vierkante koppeling: snelle montage/omwisseling van spiraal.

Augers with blades or carbide teeth.
Bohrschnecke mit Messern oder Karbidzähnen.
Spiraal met messen of hardmetalen tanden.

Extension (en option)
Verlängerung (Option)
Verlenging (optie)

Adaptation possible on quick fit couplings.
Anpassung möglich an Schnellwechselvorrichtungen.
Montage op alle snelwisselplaten mogelijk.

Your hole digger / Ihr Erdbohrer / Opbouw grondboor:  
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Hydraulic hole diggers  / Hydraulische Erdbohrer / 
Hydraulische grondboren



PRO 15/35

Post drivers for mini-excavators 
Pfahlrammen für Minibagger
Palenheiers voor minigravers

Equipment complies 
with regulations and
the European norm.

Special post driver on tracked vehicle for foundation 
posts, patented.

Spezielle Pfahlramme auf Kettenfahrzeug für Fundament.
Speciale palenrammer op rupsvoertuig voor 

fundamentpalen, gepatenteerd

Other adaptations:  / Andere Anpassungen / Andere montages :  
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Post drivers / Pfahlrammen / Palenheiers

Drives all kind of posts (metal, wood, plastic) in all kind of soils, without adjustment.
Rammt alle Pfahlsorten ein, in allen Böden, ohne Einstellung.
Slaat alle soorten palen (metalen, houten en plastic) in allerlei typen grond, zonder aanpassingen.

Excellent accuracy: the post is being hold during the driving process.
Hervorragende Präzision: der Pfahl wird während des Betriebs gehalten.
Zeer grote nauwkeurigheid: tijdens het heien wordt de paal gefixeerd.

Simple use.
Einfache Benutzung.
Eenvoudig in gebruik.

Strongly built striking head Ø 120 mm and/or 150 mm.
Robuste, geschmiedete, bearbeitete Schlagglocke Ø 120 mm oder 150 mm.
Robuuste, gesmede en bewerkte hamerkop, Ø 120 mm of 150 mm.

Does not damage posts: power adjustment.
Verstellbare Schlagleistung: Ihre Pfähle sind nicht beschädigt.
Beschadigt geen palen dankzij instelbare slagkracht.

VIBRESCOPIC 15/35 is light and ideal for mini excavators from 1.5T to 3.5T.
VIBRESCOPIC 15/35 :  Für Minibagger von 1.5 bis 3.5 Tonnen geeignet.
VIBRESCOPIC 15/35: laag eigen gewicht, ideaal voor minigravers van 1,5 T tot 3,5 T.

Hammer mounted on anti wear and tear and removable square profile.
Der Hammer ist auf einer demontierbaren Schiene montiert. Keine Abnutzung.
De hamer is gemonteerd op afneembare en slijtvaste geleiding

PRO model: traction cylinder for a better leaning of the striking head on the post.
PRO Modell : Ziehzylinder für eine bessere Stütze auf dem Pfahl.
PRO-model: tractiecilinder voor betere grip van de hamerkop op de paal.

Optional: hole bar with extraction system (except 15/35 model).
Sonderausstattung : Vorlochstange mit Ausziehsystem (außer VIBRESCOPIC 15/35).
Optioneel: puntijzer met hydraulische trekker (behalve VIBRESCOPIC 15/35).

Models /  Modelle  /  Model
VIBRESCOPIC II

15/35
VIBRESCOPIC II 

PRO 15/35
VIBRESCOPIC II 

35/95
VIBRESCOPIC 
pro 35/95

Striking head Ø / Schlagglocke Ø / hamerkop Ø 120mm 120mm 120 or 150mm 150mm

Hammer power / Hammerkraft / 
Aantal slagen/min  

950 strokes/min /
 950 Schläge/min

950 strokes/min /
 950 Schläge/min

950 strokes/min /
 950 Schläge/min

1500 strokes/min / 
1150 Schläge/min

Striking power /  Schlagkraft / Slagkracht 230 joules/stroke / 
230 joules/Schlag

230 joules/stroke / 
230 joules/Schlag

230 joules/stroke / 
230 joules/Schlag

250 joules/stroke / 
250 joules/Schlag

Length of the square profile /
Länge der Schiene /

Lengte paalgeleiding 
0.50m

0.50m with traction cylinder 
0.50m mit Ziehzylinder

 0,50 m met cil.

0.80m
(1.30m in option)

0.80m with traction cylinder 
0.80m mit Ziehzylinder

 0,80 m met cil.

Weight / Gewicht / Gewicht 130Kg 150Kg 375Kg 335Kg

Carrier /  Träger / Voertuig excavators / Mini bagger / 
minikraan

excavators / Mini bagger / 
minikraan

excavators / Mini bagger / 
minikraan

excavators / Mini bagger / 
minikraan 

Carrier Min. size / Min. Gewicht des Trägers / 
Min. gewicht voertuig    1.5 T (3.5T maxi.). 1.5 T to 3.5T maxi. 3.5T (9,5T maxi) 3.5T (9.5T maxi)

RABAUD Adaptation possible on all quick fit couplings models.
RABAUD We deal with your whole order, everything is mounted and delivered: gain of time.

RABAUD Anpassung möglich an alle Schnellwechsler. Alles wird montiert geliefert, Zeitgewinn.

RABAUD biedt montage op alle snelwisselsystemen aan.
RABAUD handelt uw volledige order af, waarbij alles wordt gemonteerd en afgeleverd - dat betekent dus tijdwinst 
voor u.

PRO 35/95

Post driver VIBRESCOPIC PRO on 
tracked vehicle.

Pfahlramme VIBRESCOPIC PRO auf 
Kettenfahrzeug.

Palenrammer VIBRESCOPIC PRO op 
rupsvoertuig.

Post driver VIBRESCOPIC PRO on 
telescopic.

Pfahlramme VIBRESCOPIC PRO auf 
Teleskoplader.

Palenrammer VIBRESCOPIC PRO op 
verreiker.



Direct and vertical drive of roadsigns, with or without forks.
Direktes und senkrechtes Verlegen von Verkehrsschildern , mit oder ohne Gabel.
Direct en verticaal plaatsen van verkeersborden, met of zonder vork.

Perpendicular drive thanks to the mast fitted with clamp, to adapt to the field (no effort on the crane/excavator).
Die Pfähle sind im Lot durch Mast mit beweglichem Stütze, um auf dem Boden anzupassen (keine Beanspruchung auf dem Kran/Bagger).
Loodrechte positie dankzij mast met beweegbare steun om aan grond aan te passen (geen kracht vereist van kraan of graver).

Removal of the chisel with cylinder, guided on the mast. No deformation of the hole. 
Extraktion der Vorlochstange durch Zylinder auf dem Mast. Extraktion im Lot, ohne Verformung der Löcher.
Verwijdering van de voorboorstang met behulp van de cilinder op de mast. Geen vervorming van het gat. 

Strong hold of the roadsign (soil is not loosen).
Sehr guter Halt der Verkehrsschilder dank Bodenverdichtung.
Verkeersborden staan zeer stevig (grond is verdicht).

For temporary and permanent drive. No sand bags
Für momentane und ständige Verkehrsschilder. Kein Sandsack.
Voor tijdelijke en permanente plaatsing. Geen zandzakken nodig.

No need of concrete anymore, so no more transfers to prepare it
Kein Beton mehr: keine Bewegungen, um es vorzubereiten.
Geen beton meer nodig en dus geen extra voorbereiding.

No material removed from the ground, so no need to unload 
it somewhere.
Kein Material geworfen.
Geen materiaal uit de grond verwijderd, dus geen afval af te voeren.

Quick, easy, economical and ecological drive, no coming and going 
on construction sites, gain of time and productivity.
Schnelles, einfaches, ökonomisches und umweltfreundliches Verlegen: 
kein Kommen und Gehen auf Baustellen.
Snelle, eenvoudige, zuinige en milieuvriendelijke plaatsing, dus geen 
af en aan rijden op bouwplaatsen, tijdwinst en hogere productie.

PRO 15/35

Post driver for roadsigns : VIBROFONCEUR
Pfahlramme für Verkehrsschilder : VIBROFONCEUR
Palenrammer voor verkeersborden: VIBROFONCEUR

Equipment complies 
with regulations and
the European norm.
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Post driver for roadsigns / 
Pfahlramme für Verkehrsschilder

PRO 35/95

Sweepers / Kehrmaschinen /
Veegmachines 

Wooden post
Holzpfähle

Houten paal

Metal post
Metallpfähle

Metalen paal

Roadsign
Verkehrsschilder
Verkeersbord

Choose of the hole bar form
Auswahl von Vorlochstangenform 

Keuze van de vorm van de voorboorstang

Achievements / Arbeite / Realisaties :  

A complete range of sweepers
Komplette Palette von Kehrmaschinen
Een compleet assortiment veegmachines

A complete range of hydraulic sweepers, adaptable on telescopic, loader, backhoe loader, 3 point linkage, DIN/SETRA plate, 
pickup, car... 
Eine breite Palette von hydraulischen Kehrmaschinen, anbau möglich an Teleskoplader, Radlader, Baggerlader, 3 Punkt Kupplung, DIN Platte, PKW, 
Wagen… 
Een compleet assortiment aan hydraulische veegmachines, te monteren op verreikers, shovels, graaflaadcombinaties, heftrucks, 3-punts-
koppelingen, DIN/SETRA-platen, bestelwagens, auto’s...

For more information, please ask for the specific leaflet or visit our website www.rabaud.com 
Wenn sie mehr Informationen wollen,  bitte fragen sie die Unterlagen oder besuchen sie unsere Website www.rabaud.com 
Vraag voor meer informatie de documentatie op of kijk op www.rabaud.com

MULTINET TURBONET

godet balayeur TRACTéE



Self loading and weighing concrete mixers: BAP
Selbstlade-Betonmischer mit Abfüllwaage : BAP 
Zelfladende betonmolens met vulweegschaal: BAP

BAP 550

Equipment complies 
with regulations and
the European norm.

BAP 550

 ZOOM BAP - ZOOM BAP - De BAP uitvergroot :

Concrete production / Herstellung von Beton / Betonproductie: 
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Total self-reliance for concrete production.
Vollständige Autonomie in der Betonherstellung.
Totaal zelfstandige productie van beton.

Adaptable on many carriers: telescopic, backhoe loader, wheel loader, skid steer loader, front loader.
Anpassung möglich an mehrere Träger : Teleskoplader, Baggerlader, Radlader, Kompaktlader.
Aanpasbaar op vele voertuigen: verreikers, graaflaadcombinaties, wielladers, schrankladers, voorladers.

Automatic loading by rotation of the machine.
Automatisches Beladen durch Drehung der Maschine.
Automatisch beladen door draaien van de betonmolen.

Weighing system with a manometer that can be seen from the driver’s cabin, in order to control the mixing at each step.
Waage mit Manometer, sichtbar vom Führerstand: erleichtert die Ständige Dosierkontrolle.
Weegschaal met manometer, zichtbaar vanuit bestuurderscabine voor voortdurende bewaking van dosering.

Possibility to continue the mixing during the transfer to unloading site.
Durch kontinuierliches Drehen des Betonmischers werden die Betonzuschläge während der Übergabe
zum Einsatzort weiter gemischt.
Mogelijkheid om te blijven mixen tijdens het vervoer naar de losplaats.

By reversing the rotation direction, you can unload the chosen quantity at the selected place 
(thanks to the front delivery chute in option). 
Durch das Umkehren der Drehrichtung wird die gewünschte Menge über die stirnseitige Betonrutsche 
(Option) da ausgeschüttet, wo es gebraucht wird.
Door de draairichting om te keren, kunt u de gewenste hoeveelheid op de juiste plaats lossen 
(via de optionele stortgoot).

* Oil flow divider mounted only on BAP 450; for BAP 550, there are 2 hydraulic motors (max flow 120L/min)
* max.Ölleistung : Ölmengenteiler nur auf BAP 450 montiert. Für BAP 550 : 2 hydraulische Motoren (max.120 L/min).
* Max. oliedebiet: oliedebietverdeler uitsluitend gemonteerd op de BAP 450; op de BAP 550 zijn 2 hydraulische motoren gemonteerd (max. debiet 120 L/min)

Models BA 450 BAP 450 BAP 550

Weighing system/ Waage / Weegsysteem no / nein / nee yes / ja / ja yes / ja / ja

Tank volume / Kesselvolumen / Volume bak 740 L 740 L 1040 L

Mixing volume / Mischvolumen / Volume mengsel 450 L 450 L 550 L

Length  / Länge / Lengte 1,57 m 1,57 m 1,40 m

Width / Breite / Breedte 0,92 m 0,92 m 1,22 m

Height  / Höhe / Hoogte 0,98 m 1,10 m 1,25 m

Tank diameter / Kesseldurchmesser / Diameter bak 0,92 m 0,92 m 1,22 m

Weight (without option) / Gewicht (ohne Option) / Gewicht (zonder optie) 455 kg 460 kg 575 kg

Oil flow (min. – max.)* / Ölleistung (mini.-maxi.)* / Oliedebiet (min. – max.)* 20 L/min - 50 L/min 20 L/min - 90 L/min 30 L/min - 120 L/min

Pressure / Druck max. / Druk max. 220 bars 220 bars 220 bars

Hydraulic connections / Hydraulikanschluss / 
Hydraulische aansluitingen

2 quick couplers ½ (ISO norm 5675) / 2 Schnellkuppler (gemäß ISO Standard 5675) / 
2 snelkoppelingen (ISO norm 5675)

Hourly output / Stundenleistung / Capaciteit per uur 4-6 m3 /h 4-6 m3 /h 5-7 m3 /h

Automatic loading with 
the rotating tank

Automatisches Beladen durch Drehung 
der Maschine

Automatisch beladen door ketel 
Automatisch laden door de machine 

te draaien

Addition of water
Zusatz von Wasser
Water toevoegen 

Addition of cement
Zusatz von Zement
Cement toevoegen 

Unloading with front delivery chute 
(option)

Entleerung durch die Frontrinne
Lossen via stortgoot voorzijde 

(optioneel)

Weighing system with manometer, 
visible from the driver’s cabin.
Waage mit Manometer, sichtbar vom 
Fahrersitz.
Weegschaal met manometer, zichtbaar 
vanuit de bestuurderscabine.

Front delivery chute (option), folding 
for transport.
Klappbare Entleerungsrinne (Option).
Stortgoot (optie), opvouwbaar voor 
vervoer.

Automatic coupling for all telescopic 
carriers. 
Kupplung für alle Teleskoplader.
Snelaanlsuitingen voor alle verreikers.

Self loading concrete mixers / Selbstlade-Betonmischer /
zelfladende betonmolens 



Concrete mixing buckets with augers: GMSR
Mischschaufeln mit Mischschnecke : GMSR
Betonmixer met spiralen: GMSR

BAP 550

12

Concrete mixing buckets / Mischschaufeln / Betonmengbakken
Equipment complies 
with regulations and
the European norm.

 ZOOM GMSR - ZOOM GMSR - De GMSR uitverGROOT :
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Models GMSR 200 GMSR 550

Total volume/ Gesamtvolumen / Totaal volume 260 L 800 L

Mixing volume / Mischvolumen / Volume mengsel max. 200 L max. 550 L

Length (without hitch) / Länge (ohne Aufhängung) / Lengte (zonder ophanging) 0,83 m 1,11 m

Width / Breite / Breedte 1,42 m 1,86 m

Height / Höhe / Hoogte 0,73 m 1,01 m

Weight (with hitch) / Gewicht (mit Aufhängung) / Gewicht (met ophanging) 292 kg 880 kg

Oil flow (min.-max.) / Ölleistung (mini.-maxi.) / Oliedebiet (min. - max.) 50 L/min - 125 L/min 50 L/min - 125 L/min

Maximum pressure. / max. Druck / Max. druk 220 bars 220 bars

Electrical supply / Stromanschluss / Elektrische aansluiting 12 volts 12 volts

Carrier type / Träger / 
Typen voertuigen

Wheel loader, backhoe loader, telescopic…  / Teleskoplader/ Baggerlader/ Radlader / 
Wielladers, graaflaadcombinaties, verreikers

Lifting power required. / Min. Hubkraft des Trägers / Vereist hefvermogen van 
voertuig 750 kg 2.2T

Points to open bags 
Spitze für die Öffnung 
der Säcke
Spitse punten om 
zakken te openen

Blade of steel 150 mm 
Schild aus Stahl 150 mm 
Stalen mes 150 mm 

Augers 20 mm thick with 
reverse pace 
Mischschnecke mit 2 
Drehrichtungen 20 mm 
Spiraal, dikte 20 mm, 2 
draairichtingen 

Bucket of steel 10 mm 
Schaufel aus Stahl 10 m
Stalen bak 10 mm 

Strengthened grid 
Verstärktes Gitter
Versterkt rooster

Quick adaptation on all carriers thanks to the bolted hitch on the bucket. 
Schnelle Anpassung an alle Trägerfahrzeuge durch Bolzen : Teleskoplader, Radlader, Baggerlader.
Snelle montage op alle voertuigen d.m.v. aangeboute bevestigingsplaat.

Mixing with 2 strengthened augers (15 mm thick on GMSR 200 and 20 mm on GMSR 550), with reverse pace. 
zwei gegenlaufende verstärkten Schnecken (440 HB Stahl) : Stärke 15mm für GMSR200 und 20mm für GMSR 550.
Mixen met 2 versterkte vijzels (dikte 15 mm bij GMSR 200 en 20 mm bij GMSR 550), met tegenovergestelde draairichtingen.

Tank made of special steel (10 mm thick) with strengthened sides (2 x10 mm).
Schaufel sehr robust (Dicke 10 mm). Wasserdicht der Übertragung, kein Ölbad-Getriebe, keine Wartung.
Zeer robuuste bak van hoogwaardig staal (dikte 10 mm) met versterkte inlaatflenzen (2 x10 mm) en bochten.

Front emptying or side emptying with hydraulic opening of the side door, controlled from the driver’s cab. More safety, because 
the operator is not under the bucket. 
Entleerung durch hydraulische Öffnung vom Fahrerhaus. 
Mehr Sicherheit mit der Seitlichen Entleerungsklappe : kein Mann unter der Maschine. 
Lossen aan de voorzijde, of via de hydraulische bediende zijopening (bediening vanuit bestuurderscabine).
Veiliger omdat de operator niet onder de mengbak staat. 

Emptying delivery chute, flexible, 1.50m long with quick coupling (3m long also possible as option).
Ausgussrinne von 1.50 Länge mit Schnellbefestigung (3 m möglich).
Semiflexibele stortgoot, lengte 1,50 m met snelkoppeling (3 m is optie).

Bolted grid (GB models) or manual opening with 2 gas compasses (GM models).
Verschraubtes Schutzgitter  (GMSR 200 GB und 550 GB) oder Schutzgitter mit 
manueller Öffnung durch 2 Gaskompasse (GMSR 550 GM).
Beschermrooster bevestigd met bouten (modellen GB) of handmatig te
openen met 2 gasdrukveren (modellen GM).

Only one-dual acting hydraulic valve and one 12V electric supply are needed. 
Ein Doppeltwirkender Hydraulikanschluss und Stromanschluss 12V nötig.
Slechts één dubbelwerkende hydraulische aanvoer en 12 V voeding nodig.

Grid with manual opening with 2 gas 
compasses (GMSR 550 GM)

Schutzgitter mit manueller Öffnung durch 2 
Gaskompasse (GMSR 550 GM).

Handmatig te openen rooster met 2 
gasdrukveren (GMSR 550 GM).

Side emptying with hydraulic 
opening, with quick coupling
Hydraulische Seitenöffnung mit 

Schnellbefestigung.
Hydraulische bediende 

afvoeropening aan
zijkant met snelkoppeling..

Bolted hitch 
Aufhängung mit Bolzen.

Ophanging d.m.v. aangeboute 
aansluitkoppeling.

Bolted grid (GMSR 200 GB 
and 550 GB)

Verschraubtes Schutzgitter 
(GMSR 200 GB und 550 GB).
Rooster met bouten (GMSR 

200 GB en 550 GB).

Hydraulic motor for mounting 
without drainage, for GMSR 550
Hydraulikmotor für Montage ohne 

drainage für GMSR 550.
Hydraulische motor voor 
montage zonder lekolie 

aansluiting, voor GMSR 550.

Electrical winding device with 
15m long cable or 12m cable 

extension with controlling 
button in cabin.

Elektrische Aufwickelvorrichtung 
15m oder  Verlängerung 5 

oder 12m mit Druckknopf in 
Fahrerkabine.

Elektrisch kabeloprolsysteem 
met 15 m lange kabel, of 
5/12 m verlengkabel met 
bedieningsknop in cabine.

Extended side delivery 
chute, 3m long

Ausgussrinne 3m Länge.
Verlengde stortgoot zijkant,

lengte 3 

Wireless remote control 
for side door opening  

30 m range.
Funksteuerung für die Seitenöffnung 

- 30 m Reichweite.
Afstandsbediening voor

openen zijopening,
bereik 30 m.

WARNING: if the counter pressure is superior to 70 bars, an additional hose back to the tank of the 
carrier has to be mounted, or ask for the option ‘Hydraulic motor for mounting without drainage !
ACHTUNG : Bei einer Hydraulik Motorausstattung des Teleskopladers muss geprüft werden, ob den 
Gegendruck im Rücklauf unter 70 Bars liegt. Wenn der Gegendruck mehr als 70 bars ist, sollen sie einen dritten freien 
hydraulischen Schlauch haben, oder die Option ‘Hydraulikmotor für Montage ohne Drainage’ wählen.

WAARSCHUWING:  ALS DE TEGENDRUK MEER DAN 70 BAR IS, MOET EEN AANVULLENDE RETOURLEIDING NAAR DE TANK VAN HET VOERTUIG 

WORDEN AANGEBRACHT OF MOET U DE OPTIE ‘HYDRAULISCHE MOTOR VOOR MONTAGE ZONDER LEKOLIE AANSLUITING KIEZEN.

Options / Sonderausstattungen / Speciale uitrustingen :



Concrete mixing buckets with blades: GM
Mischschaufel mit Rührlöffel : GM
Schoepenmengbakken: GM
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Concrete mixing buckets / Mischschaufeln / Betonmengbakken
Equipment complies 
with regulations and
the European norm.

Options / Sonderausstattungen / Opties :

15

Models GM 2/3 GM 4/5 GM 6/7 GM 8/10

 Total volume / Gesamtvolumen / Totaal volume 380 L 730 L 910 L 1600 L

Mixing volume / Mischvolumen / Volume mengsel 200 L / 300 L 400 L / 500 L 600 L / 700 L 800 L / 1000 L

Length (without hitch)/ Länge (ohne Aufhängung) / Lengte (zonder ophanging) 0,93 m 1,12 m 1,12 m 1,48 m

Width / Breite / Breedte 1,41 m 1,75 m 2,12 m 2,13 m

Height / Höhe / Hoogte 0,93 m 1,12 m 1,12 m 1,25 m

Weight (with hitch) / Gewicht (mit Aufhängung) / Gewicht (met ophanging) 404 kg 720 kg 880 kg 1050 kg

Oil flow (min.-max.)/ Ölleistung (mini.-maxi.) / Oliedebiet (min.  - max.) 50 L/min - 125 L/min

Maximum pressure / max. Druck / Druk max. . 220 bars 220 bars 220 bars 220 bars

Electrical supply/ Stromanschluss / Elektrische aansluiting 12 volts 12 volts 12 volts 12 volts

Carrier type / Träger / Typen voertuigen Skid steer loader, bac-
khoe loader, telescopic

Wheel loader, backhoe loader, telescopic / Teleskoplader, Baggerlader, Radlader / 
Wielladers, graaflaadcombinaties, verreikers

Lifting power required / Min. Hubkraft des Trägers / Vereist hefvermogen van 
voertuig. 1 T 1,7 T 2,2 T 3 T

GM 2/3GM 8/10

Mixing of all concrete, gravel, cement, STABEX, VICALPES…
Mischt alle Betonarten, Kiessand, Mörtel, STABEX, VICALPES...
Mixen van alle betonsoorten, grind, mortels, STABEX,VICALPES…

Wide range from 200 to 1000L.
Breite Palette von 200 bis 1000 L.
Uitgebreid assortiment , van 200 tot 1000 L.

Excellent mixing of the product thanks to the special blades.
Mischung mit Löffeln für eine homogenere Mischung.
Uitstekende homogeniteit van gemengd product dankzij de schuurbestendige stalen schoepen.

Easy adaptation on all hydraulic vehicles thanks to a hitch bolted on the bucket itself, quickly interchangeable. 
Einfache Anpassung an alle hydraulischen Fahrzeuge durch Bolzen am Schaufel (Schneller Austausch beim Einsatz verschiedener Trägerfahrzeuge).
Eenvoudig te koppelen aan draagmachine door vastgeboute bevesting op bak (snelaansluiting mogelijk).

Quick loading of the bucket thanks to the hydraulic opening of the grid.
Schnelles Laden der Mischschaufel dank der hydraulischen Öffnung des Schutzgitters.
Snel laden van de mengbak dankzij hydraulisch bediend openen van beschermrooster.

Two unloading possibilities: by front tilting or by the side emptying chute with hydraulic opening
Extended side chute 1.50m long with quick coupling.
Zwei Entleerungsmöglichkeiten : nach vorne oder seitlich durch das hydraulische Öffnen der Klappe.
Ausgussrinne von 1.50 m mit Schnellbefestigung.
Twee manieren om te lossen: via kantelen aan de voorzijde of via stortgoot aan de zijkant met hydraulisch bediende opening. 
Lengte stortgoot 1,50 m, met snelkoppeling..

Only one-dual acting hydraulic valve necessary thanks to the special RABAUD mounting.
Eine einzige, doppelwirkende Hydraulikversorgung nötig dank der Spezifischen Rabaud Montage.
Slechts één dubbelwerkende hydraulische aanvoer nodig dankzij speciale RABAUD-montage.

Safety for the user: 
   - when loading the cement thanks to the protection grid
   - when unloading thank to the side chute (no operator under the bucket)
Sicherheit des Benutzers : 
   - während des Betonsladen dank dem Schutzgitter.
   - während des Entleerens des Betons dank der seitlichen Ausgussrinne.
Veiligheid voor gebruikers:
-	 tijdens het laden van cement, door het beschermrooster
-	 tijdens het storten, door de stortgoot aan de zijkant (geen operator onder de mengbak).

Curved grid for a better view 
from the driver’s cab.

Das runde Schutzgitter ermöglicht 
eine ausgezeichnete Übersicht vom 

Führerstand aus.  
Gebogen rooster voor beter zicht 

van bestuurder  

Points to open bags
Spitze für die Öffnung der Säcke.

Scherpe punten voor het openen van 
zakken.

Side marks for good proportions
Zeichen für die Dosierung.

Markeringen voor dosering aan  
de zijkant

Bolted hitch or hitch with quick 
fit coupling

Aufhängung mit Bolzen oder mit 
Schnellwechselvorrichtung.

Ophanging met bouten of met 
snelkoppeling.

Side delivery chute 1.50m long 
(3m in option)

Ausgussrinne von 1.50 m mit 
Schnellbefestigung (3m Option)
Stortgoot van 1,50 m lengte 

(optie: 3 m)

Bolted blades, quickly interchan-
geable

Austauschbare Löffel : kleine Wartungs-
kosten

Schoepen zijn bevestigd met bouten 
voor snelle omwisseling

No gear reducer, no oil bath, 
big chain tightener

Größe Antriebsgetriebe (kein 
Ölbad-Getriebe, keine Wartung), 

mit Kettenspanner
Geen versnellingsreductor, 

geen oliebadaandrijving, met 
kettingspanner

Mixing
Mischung
Mixen

 ZOOM GM - ZOOM GM - De GM uitvergroot :

Same as page 9 for GMSR models / wie GMSR Seite 9 / Zelfde als opties voor GMSR, pagina 9 

WARNING: if the counter pressure is superior to 70 bars, an additional hose back to the tank of the 
carrier has to be mounted, or ask for the option ‘Hydraulic motor for mounting without drainage !
ACHTUNG : Bei einer Hydraulik Motorausstattung des Teleskopladers muss geprüft werden, ob den 
Gegendruck im Rücklauf unter 70 Bars liegt. Wenn der Gegendruck mehr als 70 bars ist, sollen sie einen dritten freien 
hydraulischen Schlauch haben, oder die Option ‘Hydraulikmotor für Montage ohne Drainage’ wählen.

WAARSCHUWING:  ALS DE TEGENDRUK MEER DAN 70 BAR IS, MOET EEN AANVULLENDE RETOURLEIDING NAAR DE TANK VAN HET VOERTUIG 

WORDEN AANGEBRACHT OF MOET U DE OPTIE ‘HYDRAULISCHE MOTOR VOOR MONTAGE ZONDER LEKOLIE AANSLUITING KIEZEN.



Lays all kind of kerbstones edging (concrete, granite…) from 0.80m up to 1.40m long.
Verlegt alle Bordsteine (Beton, Granit...) von 0,80 m bis 1,40 m Länge (Max. Gewicht 250 kg).
Voor het leggen van alle soorten trottoirbanden (beton, graniet, enz.) met lengtes van 0,80 m tot 1,40 m.

Adaptable on all hydraulic vehicles with fixed forks, with a flow from 20L/min up to 130L/min thanks to the adjustable flow divider. 
Gerät zum Anbau an alle Hydraulikmaschinen mit festen Palletten Gabeln : Teleskoplader, Gabelstapler, Radlader… Ölleistung nötig:  von 20 L/mn bis 
130 L/min dank Ölmengenteiler
Kan worden gemonteerd op alle voertuigen met vaste palletvorken. Benodigd debiet: 20 L/min tot 130 L/min dankzij instelbare debietverdeler

Arm with double articulations, allowing an accurate handling and positioning of kerbstones.
Arm mit 2 Gelenken : Genaue Handhabung und Positionierung der Bordsteine. 
Arm met dubbele geleiding voor nauwkeurig laden/lossen en plaatsen van trottoirbanden.

Lifting thanks to a hydraulic cable winch (max. 250 kg).
Anheben durch hydraulische Winde (max. 250 kg).
Heffen met hydraulische lier (max. 250 kg).

Electro-hydraulic control with two buttons fitted on the grip.
Elektrohydraulische Steuerung mit 2 Griffen auf der Zange.
Elektrohydraulische bediening via twee hendels op de tang.

The pallet of kerbstones is directly transported on the forks. 
Die Palette mit den Bordsteinen ist direkt auf den Gabeln transportiert.
Pallet met trottoirbanden wordt direct op de vorken vervoerd.

Safety : 	electrical end on the winch
	 electrical end of the grip lifting
	 adjustable brake for the arm rotation.
Sicherheiten: Endschalter beim anheben
	       Endschalter beim absenken
	       Endschalter beim schwenken des Arms
Veiligheid: stopmechanisme op klem bij heffen
	   stopmechanisme op lier bij afwikkelen
	   regelbare rem voor armrotatie.

Kerbstone edging layer / Bordsteinverlegemaschinen /
Trottoirbandenleggers

Hydraulic kerbstone edging layer: BORDURMATIC
Hydraulische Bordsteinverlegemaschine : BORDURMATIC
Hydraulische trottoirbandenlegger: BORDURMATIC

BORDURMATIC

Equipment complies 
with regulations and
the European norm.
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Models BORDURMATIC

Length of kerbstones / Länge der Bordsteine / 
Lengte trottoirbanden  0.80m – 1m – 1.40 m 

Lifting power  / Hubkraft / 
Hefvermogen 250 Kg

Dimensions / Abmessungen / Afmetingen  1,54 x 1,52 x 2,53 m

Weight / Gewicht / Gewicht  355 Kg

Min. power of vehicle/ Min. Leistung des Trägers 
/ Min. capaciteit voertuig 2 T

Drive / Antrieb / 
Aandrijving

Hydraulic system of the vehicle, 2 hoses / 
Hydraulik mit 2 Schläuchen /

Hydraulisch systeem van voertuig, 2 slangen

Oil flow (min.-max.)/ Ölleistung nötig. 
Oliedebiet (min. - max.)

maxi. / maxi. / max..

20 L/min
130 L/min

Forks / Gabeln / Vorken 190 x 65 mm

Tilting mast / Neigung / Helling mast +/- 10°

Kerbstone edging layer with vacuum: POSE BORD’AIR
Vakuum Bordsteinverlegemaschine : POSE BORD‘AIR 
Trottoirbandenlegger met vacuüm: POSE BORD’AIR

pose bord’air

Lays all kerbstones with bald surface (concrete, granite…), up to 160 kg.
Für alle glatte Beton oder Granit Bordsteine bis 160 Kg.
Voor het leggen van alle soorten gladde trottoirbanden van beton en graniet tot 160 kg.

Adaptable on all hydraulic vehicles with fixed forks, with a flow from 20L/min up to 130L/min thanks to the adjustable flow divider. 
Anpassung an alle hydraulischen Träger mit Festgabeln, mit einer Ölleistung von 30 bis 130L/min, dank dem Ölmengenteiler (einstellbar von der 
Maschine).
Kan worden gemonteerd op alle voertuigen met vaste palletvorken. Benodigd debiet: 20 L/min tot 130 L/min dankzij instelbare debietverdeler.
 
Suction tube of 2m long, with 360° rotation.
Schlauch 2m Länge, mit 360° Drehung.
Zuigslang van 2 m lengte met 360° rotatie.

Suction cup with 360° rotation and 4 locking positions.
360° verstellbarer Sauger, mit 4 Stellungen für die Verriegelung. 
Zuignap met 360° rotatie en vier vergrendelingsstanden. 

Hydraulic control lifting/lowering by handles.
Hydraulische Steuerung mit einem Griff.
Hydraulische bedieningen heffen/dalen door hendels.

Automatic tilting adjustment of the mast.
Automatische Einstellung der Neigung.
Automatische aanpassing van neiging mast.

Silent and ergonomic machine, perfect for city work.
Leise und Ergonomische Maschine, ideal für eine Verwendung in Städte. 
Stille, ergonomische machine, ideaal voor werken in de stad. 

Shaft with 4 axles for a perfect perpendicularity when lifting.
4 Bolzen Gelenkeinheit für ein perfektes pendeln.
Cardanische ophanging met 4 assen voor waarborgen van ‘loodrechte 
stand’ tijdens het heffen.

Dust cleaning system with filter.
Entstaubenssystem mit Filter.
Stofreinigingssysteem met filter.

Option: thermal engine. Sonderausstattung : Dieselmotor. Optie: thermische motor.

Models POSE BORD’AIR

Length of kerbstones / 
Länge der Bordsteine / Lengte van trottoirbanden  

Depends on suction cup /
Je nach Sauger / Afhankelijk van zuignap 

Lifting power / Hubkraft / Hefvermogen 160 Kg

Dimensions / Abmessungen / Afmetingen 1,55 x 1,53 x 2,52 m

Weight / Gewicht / Gewicht 430 Kg

Min. power of vehicle / Min. Leistung des Trägers. 
/ Min. capaciteit voertuig

2 T

Drive / 

Antrieb / 

Aandrijving

Hydraulic system of the vehicle or 
thermal engine / 

Hydraulik mit 2 Schläuchen ODER 
Dieselmotor (option) / 

Hydraulisch systeem van voertuig of 
thermische motor 

Oil flow (min.-max.) / Ölleistung nötig. / 
Oliedebiet (min. - max.)

maxi. / maxi. / max.

30 L/min
130 L/min

Forks/ Gabeln / Vorken 190 x 65 mm

Wingspread of the mast / Neigung und Span-
nweite des Masts / Spanbreedte mast 3,40 m maxi.



Edging grips / Bordsteingreifer / Trottoirbandenklemmen

Hydraulic grip: PINCEMATIC
Hydraulischer Bordsteingreifer : PINCEMATIC
Hydraulische trottoirbandenklem: PINCEMATIC

PINCEMATIC

Equipment complies 
with regulations and
the European norm.
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Mechanical edging grip
Mechanische Bordsteinklemme
Mechanische trottoirbandenklem

pince mécanique
Adaptable on mini excavators, backhoe loaders, truck mounted 
cranes… 
Gerät zum Anbau an Minibagger, Baggerlader, Ladekräne.
Kan worden gemonteerd op minigravers, graaflaadcombinaties, op 
autolaadkranen…

Lays all kerbstones in concrete and granite from 450 mm up to 
1500 mm long.
Verlegt alle Bordsteine (aus Beton, Granit...) Von 450 mm bis 1500 mm Länge.
Voor het leggen van alle soorten trottoirbanden van beton en graniet 
met een lengte van 450 tot 1500 mm.

Lifting power 400 kg.
Hubkraft 400 kg.
Hefvermogen 400 kg.

360° rotation thanks to the rotator.
360° Drehung dank Rotator.
360° draaien dankzij rotator.

Hydraulic control from the driver’s cab.
Hydraulische Steuerung vom Fahrerhaus.
Hydraulische bediening vanuit bestuurderscabine.

Maximum safety thanks to a valve and a pressure limitator, to 
maintain the grip.
Maximale Sicherheit dank eines Rückschlagventils und eines 
Druckbegrenzungsventils.
Maximale veiligheid dankzij keerklep en overdrukklep voor het behoud 
van de druk.

Drive: 2 dual acting valves
	 - One for the opening/closing of the grip
	 - Another one for the rotator
Antrieb : 2 doppelwirkende Steuergeräte
	 - 1 für die Öffnung / Schließen der Zange 
	 - 1 für den Rotor
Aansturing: 2 dubbelwerkende regelkleppen
	    - Eén klep voor het openen en sluiten van de klem
	    - Eén klep voor de rotor

Models BORDURMATIC

Minimum opening / min. Öffnung.  / 
Minimumopening 0,45 m

Maximum opening / max.Öffnung. / 
Maximumopening. 1,50 m

Weight (with hitch) / 
Gewicht (mit Aufhängung) / 
Gewicht (met ophanging)

150 Kg

Lifting power / Hubkraft / 
Hefvermogen 400 Kg

Min. power of vehicle / 
Min. Leistung des Trägers. /
 Min. capaciteit voertuig.

3,5 T

Working pressure / Druck / 
Bedrijfsdruk min. 180 bars.

Manometer for the pressure / 
Manometer für den Druck / 

Manometer voor druk
yes / ja / Ja 

Can be adapted on every lifting machine.
Anpassung an alle Träger.
Kan worden gemonteerd op elke hefmachine.

Lays all kerbstones in concrete and granite from 50 mm up to 500 mm width.
Für allen Bordsteine geeignet, (Beton, Granit...) mit einer Breite von 50 bis 500 mm.
Voor het leggen van alle soorten trottoirbanden van beton en graniet met een 
breedte van 50 tot 500 mm.

Automatic system opening/closing – RABAUD exclusivity.
Automatisches System für Öffnung/Schließen – Eine RABAUD Exklusivität 
Automatisch systeem voor openen/sluiten - exclusief van RABAUD

Lifting power 900 kg.
Maximale Last : 900 Kg.
Hefvermogen 900 kg.

Manual control with automatic system opening/closing.
Manuelle Steuerung mit automatischem System Öffnung / Schließen.
Handmatige bediening bij het systeem voor automatisch openen/sluiten.

Handles for an easy use.
Griffe für eine einfache Bedienung.
Handvatten voor eenvoudige bediening.

Models
PINCE

mEcanique
Tightening width / 

Breite des Anziehens / 
Klembreedte

From 50 to 500 mm / 
De 50 à 500 mm / 
Van 50 tot 500 mm 

Jaws width / Breite der Zangen / 
Breedte van klauwen 450 mm

Holding depth / Tiefe / 
Opnamediepte max. 170 mm

Lifting power / Hubkraft / 
Hefvermogen 900 Kg

Weight  / Gewicht / Gewicht  56 Kg

Opening of the grip from 50 to 500 mm
Öffnung der Zange von 50 bis 500 mm



And also / Und auch / En ook:

Delivered with
oil and shaft.
Mit Öl und
Kardan geliefert.
Levering incl. olie 
en cardanische 
ophanging

Made in France
Französischer 

Hersteller 
Gemaakt in Frankrijk 

Videos on:
Für Video:
Bekijk onze video’s op: 
FürVideo 
www.rabaud.com

CE complying documents
delivered with machines.
Mit Übereinstimmung
Dokumenten geliefert.
Machines worden geleverd 
met CE-verklaring en Neder-
landse handleiding

Agricultural machinery / Landwirtschaftsgeräte / Agrarische machines :

Construction attachments / Baumaterial und Kollektivität / Bouw machines:

Garden and landscape machinery / Grünfläche Geräte /  Tuin-en park machines:

Sweepers
Kehrmaschinen
Veegmachines

Manure scrapers
Kratzer

Mest- en voerschuivers

Dozer blades
Planierschilder
Grondschaven

Animal feeder mixer 
Mischer und Verteiler

Voermengers en 
-verdelers 

Concrete mixing buckets
Mischschaufeln und Betonmischer

Betonmengbakken

Concrete mixers
Betonmischmaschine

Betonmixers

Kerbstone laying machine
Bordsteinverlegmaschinen

Troittorband-legger

Hole diggers
Erdbohrmaschinen

Grondboor-machines

Hedge cutting machine
Heckenschneider

Heggensnoeimachines

Thermal weeding machine
Thermische Unkraut Vernichter

Onkruidverbrander

Hole diggers
Erdbohrmaschinen

Grondboor-
machines 

Log splitters 
Holzspalter

Houtklovers

Sweepers
Kehrmaschinen
Veegmachines

Universal blower
Sauger und Gebläse

Bladzuigers en 
blazers

Subsoilers
Untergrundlockerer

Diepwoelers

ISO 9001

Quality certified
Qualität Zertifizierung  
Kwaliteitscertificering

Log Splitters
Holzspalter

Houtklovers

Wood processor
Sägespaltautomat

Zaag-kloofmachine

Wood hook/cutter 
Baumschneider
Boomknipper 

Bundling machine
Bündelmaschine
Bundelmachine        

Hacker
Holzhäcksler

Houthakselaars     

Forest Machinery / Forstgeräte / Bosbouwmachines
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RABAUD sas 
Bellevue

F-85 110 Sainte Cécile
Tel: +33 2 51 48 51 51
Fax:  +33 2 51 48 51 53

RABAUD GmbH 
Postfach 10 05 43 

D-66005 SAARBRÜCKEN
Tel +49 (0)681 9963-727  
Fax +49 (0)681 9963 111

Email:  export@rabaud.com   
www.rabaud.com


